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сунок обладает пояснительным характером, в визуальной фор-
ме точно отражает подробные описания, сделанные автором 
текста, что, в свою очередь, по мнению В. Ф. Шматова, прида-
ет стилю А. Н. Тычины «научность», «некоторую сухость» [3]. 
Таким образом, в 20-е гг. ХХ в. были заложены традиции 

принципиально нового для того времени вида книжного искус-
ства – белорусской книжной графики. Наиболее ярко в этот пе-
риод представлена детская книга, в художественном оформле-
нии которой участвовали М. М. Филиппович, Г. Е. Змудинский. 
Плодотворно работали П. М. Гутковский и А. Н. Тычина, 
иллюстрации которых стали достойным визуальным вопло-
щением произведений белорусской и зарубежной литературы. 
Разные стилевые манеры, взгляды на визуализацию содержа-
ния в оформлении книг, точность, композиционная целост-
ность, образность, техника исполнения свидетельствуют об 
особенностях творческого почерка белорусских художников-
иллюстраторов, которые силой собственного таланта проде-
монстрировали гармоничное единство литературы и 
иллюстрации. 
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и Бао Чжэна. Раскрывается влияние философа Конфуция на концепцию 
личности, введение им нового определения понятия «цзюнь цзы», 
которое говорит о человеке с высокими моральными принципами и 
добродетелями. Уделено внимание символичности образа совершенного 
человека в маске, а также сделаны выводы о развитии образов в истории 
Пекинской оперы. 
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Образ совершенного человека, благородного мужа в китай-

ской культуре обозначается как образ цзюнь цзы. Понятие 
«цзюнь цзы» (君子) впервые упоминается в «Книге Истории». 
Сюй Шэнь в словаре «Происхождение китайских иероглифов» 
отметил, что «благородный муж благоговейно почитается во 
всей стране» [4]. «Благородный муж» ‒ это идеализированная 
концепция личности. В древности понятие «цзюнь цзы» отно-
силось к верховному правителю. Конфуций (551–479 гг. до н. э.) 
дал новое определение, которое говорит о человеке с высокими 
моральными принципами. В книге «Лунь юй» («Беседы и суж-
дения»), содержащей изречения Конфуция, понятие «цзюнь 
цзы» встречается 107 раз. Философ считал, что совершенный 
человек должен обладать благородным характером, сыновним 
почтением к родителям, доброжелательностью к братьям 
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и верностью монарху. Конфуций предположил, что «цзюнь 
цзы» должен соблюдать доброжелательность (仁), справедли-
вость (义), ритуальные правила (礼), искренность (信), муд-
рость (智), сыновнюю почтительность (孝) и другие прекрас-
ные добродетели [6]. 
В противоположность понятию «цзюнь цзы» в конфуциан-

стве приводится понятие «сяо жэнь» (小人), обозначающее 
низкого (малого, мелочного) человека. Конфуций считал, что 
благородный муж ищет общего блага, а низкий – своего: 
«Благородный муж постигает справедливость, малый человек 
постигает выгоду» [Там же, c. 50]. 
Таким образом, образ благородного человека или благород-

ного мужа, согласно учению Конфуция, является идеальным 
типом личности, который ставит добродетель на первое место, 
смиренно совершает благородные поступки, послушный стар-
шим, знает традиции и образы, а также развивает собственные 
таланты. 
Образ совершенного человека был воплощен в древней Пе-

кинской опере. Сценография спектаклей включала визуальное 
прочтение образа цзюнь цзы в масках. Художественные теат-
ральные маски Пекинской оперы произошли от первобытных 
тотемов. В эпоху У Юэ (544 г. до н. э.) для удовлетворения 
производственных и бытовых потребностей (занятия охотой 
или сельским хозяйством) люди раскрашивали тело или лицо 
различными цветами, надевали шкуры животных, перья, даже 
красили зубы в черный цвет, что явилось прообразом грима 
Пекинской оперы [3]. Впервые маски стали использоваться 
в театральных драмах в эпоху Весны и Осени (Весен и Осеней) 
и Сражающихся царств для развлечения императорского дво-
ра. Во времена династии Тан для восхваления военных подви-
гов и добродетелей правителя Ланьлина появился сольный 
танец, который исполнялся с гримом на лице. Согласно главе 
«Записки о музыке» из «Старой истории Тан», «маски появи-
лись в эпоху династии Северная Ци (550–577 гг. до н. э.)» [Там 
же]. Генерал Ланьлин из династии Северная Ци был одним из 
красивых мужчин в истории Древнего Китая, одаренный воин, 
смелый в бою, чтобы казаться врагу грозным во время сраже-
ний каждый раз надевал злобную маску, скрывая свою красоту. 
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Во времена династии Сун (960–1279) музыкально-танце-
вальные представления были приближены к реальной жизни, 
но маски блокировали мимику актеров, поэтому их заменили 
гримом (лицо или его часть при помощи смоченной в белилах 
кисти окрашивалось в белый цвет). В большинстве случаев 
грим был необходим для представления хитрых и коварных 
персонажей, а для передачи образов образованных и талантли-
вых людей грим не использовали. 
В период династии Юань (1260) для изображения персона-

жей пьесы актеры раскрашивали лица в разные цвета, которые 
постепенно становились ярче, а контраст – сильнее, благодаря 
чему характер персонажа становился более очевидным. При 
династии Цин (1736–1796) Пекинская опера находилась на пи-
ке развития, а формы масок становились более совершенными. 
Образ совершенного человека в Пекинской опере передается 

через тексты китайских исторических повестей, романов, 
мифов и народных сказок, поэтому источники возникновения 
масок персонажей оперы можно искать в литературных произ-
ведениях. Маски делают акцент на характере и добродетелях 
персонажей и раскрывают традиционные китайские предста-
вления о морали, нравственности и ценностных нормах. Чет-
кое разграничение добрых и злых персонажей оперы, их про-
светительская и социальная функции также являются вопло-
щением конфуцианской верности, сыновней почтительности 
и справедливости. 
В грим-маске Пекинской оперы очертания загримирован-

ного лица раскрывают личность воплощаемого образа, каче-
ства его характера, подчеркивают приоритет добрых или злых 
поступков. У положительного героя, как воин или генерал, 
очертание лица простое, для грима используется один цвет. 
У отрицательного персонажа очертание лица изобилует дета-
лями, а цвет отличается сложностью. Такие особенности харак-
терны для масок злых персонажей. 
Основные цвета, используемые для создания грим-маски 

в опере, – это красный, черный, фиолетовый, белый, зеленый, 
синий, желтый, серый, золотой. Каждый цвет является сим-
волом характера персонажа. Красный символизирует верность 
и храбрость, черный – величие и справедливость, белый – пре-
дательство, желтый – свирепость и жестокость, синий – силу 
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и мощь, фиолетовый – справедливость и сдержанность, 
зеленый – храбрость, безрассудство и импульсивность, серый 
является символом старых героев. Золотой используется для 
изображения персонажей трансцендентного мира [2]. 
Грим-маски можно условно разделить на: грим-маски на все 

лицо, пиктографическое лицо и т. д. Особенностями грим-
маски на все лицо являются использование одного цвета и про-
стота узора. Такие грим-маски представляют образ порядоч-
ного человека. Например, Гуань Юй – генерал в Древнем 
Китае, сражавшийся во имя защиты страны и народа. Его 
верность и храбрость были отражением правила Конфуция: 
«чиновник должен преданно служить государю» [5], изложен-
ного в главе «Восемь рядов (Ба и)» книги «Лунь юй». В романе 
«Троецарствие» есть описание Гуань Юя: «Он был девять чи 
ростом, борода у него была длиной два чи, цвет лица как будто 
красный, губы словно накрашены, румяны, глаза раскосые, 
брови изогнутые, вид благородный и величественный» [6, 
с. 50]. Гуань Юй – верный генерал, поэтому цвет его грим-
маски красный (рис. 1). 
Белый цвет, напротив, символизирует вероломных людей. 

Например, базовый цвет грим-маски предателя Цао Цао – 
белый, а форма глаз персонажа очерчена тонкой линией, что 
означает его коварство и хитрость (рис. 2). 
Также раскрывают образ персонажа узоры на грим-маске, 

которые могут быть на лбу, бровях, их форма тоже имеет зна-
чение и т. д. Например, у персонажа Чжао Куанъиня (рис. 3), 
императора династии Сун, на бровях можно увидеть узоры 
драконов, потому что мифическое существо дракон в давние 
времена являлось символом императора, который был 
воплощением дракона. Среди всех масок императоров выде-
ляется маска Чжао Куанъиня, на которой нарисованы драконы 
над бровями, также драконы слева и справа, говорили, что он 
имел вид «настоящего дракона – сына неба». Бао Чжэн – почи-
таемый людьми справедливый чиновник, на лбу грим-маски 
которого нарисован узор в виде белого полумесяца (рис. 4). 
В народных преданиях данный герой обладает сверхъестест-
венными способностями и может «использовать как энергию 
Инь, так и энергию Ян». Основной цвет маски Бао Чжэна чер-
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Аннотация. Открытый в XX в. метод голографии позволяет полу-

чать реалистичные оптические образы трехмерных объектов. Одно из 
применений голографии, развиваемое научно-производственным пред-
приятием «Магия света», – это сохранение и приумножение истори-
ческих, духовных, религиозных раритетов. Благодаря деятельности 
предприятия уникальные реликвии становятся достоянием для широких 
слоев населения, тем самым реализуя синергетический аспект совре-
менной культуры. 
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Abstract. Opened in the 20th century. The holography method allows you 

to obtain realistic optical images of three-dimensional objects. One of the 
applications of holography, developed by the scientific and production 
enterprise "Magic of Light", is the preservation and enhancement of 
historical, spiritual, and religious rarities. Thanks to the activities of the 


